
wxl 2244$7 - 2021 iema;eïn¾ ui 06 jeks i÷od - 2021'09'06

^rcfha n,hmsg m%isoaO lrk ,oS&

I jeks fldgi: (I) jeks fPoh - idudkH
rcfha ksfõok 

Y%S ,xld m%cd;dka;%sl iudcjd§ ckrcfha .eiÜ m;%h 
w;s úfYI

1A - G 34898  —  425 (2021/09)
fuu w;s úfYI .eiÜ m;%h www.documents.gov.lk fjí wvúfhka nd.; l< yel'

t,a'ã'î' 5$2007 

2006 wxl 19 ork bf,lafg%dksl .kqfokq mk;

Wm;a yd urK ,shdmÈxÑ lsÍfï úIh mjrd we;a;d jQ wud;Hjrhdf.a wud;HdxYfha f,alïjrhdf.a ks¾foaYh u;" 2006 

wxl 19 ork bf,lafg%dksl .kqfokq mkf;a 8^2& j.ka;sh iu. lshúh hq;=  tlS mkf;a 24 jk j.ka;sh hgf;a ;dlaIK 

wud;Hjrhd úiska idokq ,nk ksfhda.' 

f.daGdNh rdcmCI"

;dlaIK wud;H'

2021 wf.daia;= ui 27 jeks Èk"

fld<U § h' 

ksfhda.

2014 uehs ui 29 jeks osk wxl 1864$44 ork w;s úfYI .eiÜ m;%fha m< lrk ,o 2014 wxl 1 ork bf,lafg%dksl 

.kqfokq ^b-ck.yk frðiagr& ksfhda." ta hgf;a isÿ lrk ,o lsisjlg w.;shla fkdue;sj" my; oelafjk mrsos fuhska 

ixfYdaOkh lrkq ,efí(-

^1&	 tys 7 jk ksfhda.h bj;a lr" ta fjkqjg my; oelafjk ksfhda.h wdfoaY lsrSfuka(- 

		 zz7' frcsiag%d¾ ckrd,ajrhd úiska" fï ksfhda.j, ld¾h i|yd" bf,lafg%dksl jd¾;djla f,i f.dkq lrk 

,o yd iqrlaIs;j r|jd ;nd .kakd ,o hï Wm;lg wod< igyklska" iy;sl l< msgm;la fyda iy;sl l< 

WoaOD;hla Tyqf.a bf,lafg%dksl w;aikska hq;=j" fuys Wmf,aLkfha we wdlD;shg idrdkql+,j ksl=;a lrkq 

,eìh hq;= h' hï Wm;lg wod< hï igykl hï fjkia lsÍï" ksjerÈ lsÍï" we;=<;a lsÍï iy iEu igykla" 

msgikla fyda ksjerÈ lsÍula lrkq ,enQ úg th wkqrEmS bf,lafg%dksl jd¾;dfjys iqrlaIs;j r`ojd ;nd .; 

hq;= w;r" iy;sl l< msgm;a fyda iy;sl l< WoaOD;hla ksl=;a lsÍfï § ixfYdaê; f;dr;=re muKla we;=<;a 

lr ksl=;a l< hq;= h'˜
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	 ^2&	 tys 8 jk ksfhda.h bj;a lr" ta fjkqjg my; oelafjk ksfhda.h wdfoaY lsrSfuka (- 

		  —8' frðiag%d¾ ckrd,ajrhd úiska" fï ksfhda.j, ld¾h i`oyd" bf,lafg%dksl jd¾;djla f,i f.dkq lrk 

,o yd iqrlaIs;j r`ojd ;nd .kakd ,o hï urKhlg wod< igyklska" iy;sl l< msgm;la fyda iy;sl 

l< WoaOD;hla Tyqf.a bf,lafg%dksl w;aikska hq;=j" fuys Wmf,aLkfha wE wdlD;shg idrdkql+,j ksl=;a 

lrkq ,eìh hq;= h' hï urKhlg wod< hï igykl hï fjkia lsÍï" ksjerÈ lsÍï" we;=<;a lsÍï iy 

iEu igykla" msgikla fyda ksjerÈ lsÍula lrkq ,enQ úg th wkqrEmS bf,lafg%dksl jd¾;dfjys iqrlaIs;j 

r`ojd ;nd .; hq;= w;r" iy;sl l< msgm;a fyda iy;sl l< WoaOD;hla ksl=;a lsÍfï § ixfYdaê; f;dr;=re 

muKla we;=<;a lr ksl=;a l< hq;= h'˜

	 ^3&	 tys Wmf,aLkfha w" wd" we iy wE wdlD;s bj;a lr ta fjkqjg my; oelafjk wdlD;s wdfoaY lrkq ,efí'

zzWmf,aLkh 
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මෙෙ ආකෘති පත්‍රය  මම ිලම  ිකුත්  කනම දී.   
இந்தப் படிவம் இலவசமாக வழங்கப்படுகின்றது  
This form is issued free  of charge 

 
 
 
 

 
අනුක්‍රිලක අංකය  
ததாடர் இலக்கம் 
Serial Number 

2 0 

        

ලිය  පදංචි කිරීෙ 
பதிவு தசய்தல்                CR01 
Registration 

මනජිස්ට්‍ර ර් ජමන   මෙප ර්තමේන්තුව 
பதிவாளர் நாயகம் திணைக்களம் 
Registrar General's Department 

 

 ක ර්ය  ද ප්‍රමය ජජමය  ඳහා  පෙි 
அலுவலக பாவணைக்காக மட்டும் 
For office use only 
 
භ නග්  දමය  
தபறப்பட்ட திகதி 
Date of Acceptance 

සහතික අංකය හා 
ලියාපදංචි කළ දනය 
சான்றிதழ் இலக்கம் மற்றும் பதிவுத் திகதி 
Certificate number and date of 
registration 

   

උපතක් ලිය  පදංචි කිරීෙ ඳහා  විස්ට්‍තන 
பிறப்தபான்ணற  பதிவு தசய்வதற்காை  விபரங்கள் 

Particulars for Registration of a Birth 
 
ෙැනුේ මෙන්තම  (මෙෙව්පිය න්ත භ භ නක) ව වින්න්ත ඳේ්ර්ක කය තුු අතන ිකන් පරිද ඳේූර්ක කනම දෙ ආකෘතිය  ිකදධ රිය   භ මනජිස්ට්‍ර ර් මවත භ න දය  තුුය   මෙෙ ආකෘතිමස ඳපය   ිති 
මත නු)  ෙත න්වි  ලිය  පදංචි කිරිමේ පද්ධතිමස උපත ලිය  පදංචි කනනු දැමේ  (උපමෙස්ට්‍ ඳහා  අවඳ ම ිටුව බදන්තමව 
தகவல் தருபவரால் (தபற்றறார்භபாதுகாவலர் ව பூர்த்தி தசய்யப்படல்  றவண்டும் என்பதுடன் உரிய விதத்தில்  பூர்த்தி  தசய்யப்பட்ட படிவங்கள் அதிகாரியிடம்භபதிவாளரிடம் சமர்ப்பிக்கப்படல் 
றவண்டும்   இந்தப் படிவத்தில் வழங்கப்பட்டுள்ள தகவல்களின் றபரில் சிவில் பதிவு தசய்தல் முணறணமயில் பிறப்பு பதிவு தசய்யப்படும்    (ஆறலாசணைக்காக இறுதிப் பக்கத்தணைப் பாரக்கව 
The informant (parent / guardian) should complete and submit the duly completed form to the officer / registrar. The birth will be registered in the civil registration system based on the 
information provided in this form. (See last page for instructions.) 
 

යෙ ය  මේ විස්ට්‍තන 
பிள்ணள பற்றிய தகவல் 

Details of the child 

(1)උපන්ත දමය  
பிறந்த திகதி 
Date of Birth 

 
වර්ෂය  භ வருடம் භ Year 

     
   ෙ ඳය  භ மாதம் භ Month 

   
   දමය  භ திகதி භ Date 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(2)උපන්ත ස්ට්‍ථ මය  ිළිබහ විස්ට්‍තන 
   பிறந்த இடம் பற்றிய விபரம் 

  Particulars of Place of Birth 

දස්ට්‍ික්කය  
மாவட்டம் 
District 

 

ප්‍ර මද්ය ය  ම කේ මක ඨ  ශය  
பிரறதச தசயளாளர் பிரிவு 
Divisional Secretariat 

 

ලිය  පදංචි කිරීමේ මක ඨ  ශය  
பதிவுப் பிரிவு 
Registration Division 

 

 
 
උපන්ත ස්ට්‍ථ මය  
பிறந்த இடம் 
Place of Birth 

න්ංාද මාජ මෙෙය භ ෂ මවන්ත 
சிங்களம்அல்லது தமிழ் தமாழியில் 
In Sinhala or Tamil 

 
 

ඉංග්‍රීන් භ ෂ මවන්ත 
ஆங்கில தமாழியில் 
In English 

 
 

උපත න්දුවුමස මනජාදකෙ? 
பிறப்பு நிகழ்ந்தது ணவத்தியசாணலயிலா? 
Did the birth occur at a hospital? 

ඔව්ප*    භ  මැත *        
ஆம் * භ இல்ணல*    
Yes*  /   No *               

(3) ඳේ්ර්ක මෙ  
(න්ංාද මාජ මෙෙය භ ෂ මවන්තව 
முழுப்  தபயர்  (சிங்களம் அல்லது 
தமிழ் தமாழியில்ව 
Name in full (Sinhala or Tamil) 
  

(ඉදරිමස ී. ඳෑෙ අවස්ට්‍ථ වකී.ෙ 
ඳේූර්ක මෙ මදඳ මෙෙ මෙ 
භ විත මකමර් ) 
( ததாடர்ந்து வரும் ஒவ்தவாரு 
சந்தர்ப்பத்திலும் முழுப் தபயராக 
இந்தப் தபயர் பயன்படுத்தப்படும் ) 
(This name will be used as the 
full name in each case in future) 

 

 

 

 

 

 

(4)ඳේූර්ක  මෙ ඉංග්‍රීන් 
භ ෂ මවන්ත   (කැිට  අුතමනන්තව  

முழுப் தபயர் ஆங்கில 
தமாழியில்(தபரிய எழுத்துக்களில்ව  

Full name in English (in block 
letters) 
 

(ඉදරිමස ී. ඳෑෙ අවස්ට්‍ථ වකී.ෙ 
ඳේූර්ක මෙ මදඳ මෙෙ මෙ 
භ විත මකමර් ව 
(ததாடர்ந்து வரும் ஒவ்தவாரு 
சந்தர்ப்பத்திலும் முழுப் தபயராக 
இந்தப் தபயர் பயன்படுத்தப்படும்ව 
(This name will be used as the 
full name in each case in future.) 

 

 

 

 

 

 

(5) ස්ට්‍ී ්) ෂ භ වය  
  பால் 
  Gender 

  (6)උප්  බන 
  பிறப்பு  நிணற 
  Birth Weight 

 කි  
கி 
Kg 

   ග්‍රෑ  
கிறரம் 
g 

(7) ඳජීවී උප්  අනුිලිමවය (වචමමය න්තව භ உயிருடன் பிறப்பு ஒழுங்கு(தசாற்களில்වභLive birth order (in words)   

(8)ිකවුන්ත ෙ)  උපතක් මේ, ෙ) වන්ත ගකම 
ஓறர கருவில் ஒன்றுக்கு றமற்பட்ட பிள்ணள பிறந்திருந்தால் , பிள்ணளகளின் எண்ணிக்ணக 
If multiple births, number of children  

ඉදක්කමෙන්ත භஇலக்கத்தில்  භ in figures  

වචමමය න්ත භஎழுத்தில்  භ in words  

අ ආකෘතිය / அ படிவம்/ Form A 

 

5 වම ිකමය ජගය / 5 வது ஒழுங்குவிதி/ Regulation 5 
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ිය  මේ විස්ට්‍තන 
தந்ணத பற்றிய தகவல் 
Details of the Father 

(9)� ද ංකිකමය ුත මේ 
  இலங்ணகயராயின் 
  If a Sri Lankan 

ජ තික ාැඳුනුේප්  අංකය  
றதசிய அணடயாள அட்ணட இலக்கம்   
National Identity Card Number 

            

(10)විමද්ශිකය ුත මේ 
  தவளிநாட்டவர் எனின் 
  If a foreigner 

නට භ நாடு භ Country  

විමද්ශ ගෙන්ත බදපත්‍ර අංකය  භ கடவுச் சீட்டு இல  භ Passport Number             

(11) ඳේ්ර්ක මෙ  
(න්ංාද මාජ මෙෙය භ ෂ මවන්තව 
முழுப் தபயர் (சிங்களம் அல்லது 
தமிழ் தமாழியில்ව 
Name in full (Sinhala or Tamil) 

 

 

 

 

(12)ඳේ්ර්ක මෙ ඉංග්‍රීන්  භ ෂ මවන්ත 
(කැිට  අුතමනන්තව 
முழுப் தபயர் ஆங்கில 
தமாழியில்(தபரிய எழுத்துக்களில்ව 
Full name in English (in block 
letters) 

 

 

 

 

 

(13)උපන්ත දමය  
  பிறந்த திகதி 
  Date of Birth 

වර්ෂය  
வருடம் 
Year 

    ෙ ඳය  
மாதம் 
Month 

  දමය  
திகதி 
Date 

  (14)උපන්ත ස්ට්‍ථ මය   
 பிறந்த இடம்  
Place of Birth 

 

(15) ජ තික් වය  
  றதசிய இைம் 
  Nationality  

(16) ජ තිය   

  இைம் 
  Race  

ෙවමේ විස්ට්‍තන 
தாய் பற்றிய தகவல் 

Details of the Mother 

(17)� ද ංකිකමය ුත මේ 
  இலங்ணகயராயின் 
  If a Sri Lankan 

ජ තික ාැඳුනුේප්  අංකය  භ  றதசிய அணடயாள அட்ணட இலக்கம் භ 
National Identity Card Number 

            

(18)විමද්ශිකය ුත මේ 
  தவளிநாட்டவர் எனின் 
  If a foreigner 

නට භ நாடு භ Country  

විමද්ශ ගෙන්ත බදපත්‍ර අංකය  භ கடவுச் சீட்டு இல  භ Passport Number             

(19)ඳේ්ර්ක මෙ  
(න්ංාද මාජ මෙෙය භ ෂ මවන්තව 
முழுப் தபயர் (சிங்களம் அல்லது 
தமிழ் தமாழியில்ව 
Name in full (Sinhala or  Tamil) 

 

 

 

 

(20)ඳේ්ර්ක මෙ ඉංග්‍රීන්  
භ ෂ මවන්ත (කැිට  අුතමනන්තව 
முழுப் தபயர் ஆங்கில தமாழியில் 
(தபரிய எழுத்துக்களில்ව 
Full name in English (in block 
letters) 

 

 

 

 

(21)උපන්ත දමය  
  பிறந்த திகதி 
  Date of Birth 

වර්ෂය  
வருடம் 
Year 

 ෙ ඳය  
மாதம் 
Month 

 දමය  
திகதி 
Date 

(22) යෙය  මේ උපන්ත දමට වය ඳ 
  பிள்ணள பிறந்த திகதியில் வயது 
  Age as at the date of birth of child  

  (23)ජ තික් වය  
  றதசிய இைம் 
  Nationality 

 

          
(24) ජ තිය / இைம்/ Race 

   

(25)උපන්ත ස්ට්‍ථ මය   
 பிறந்த இடம்  
Place of Birth  

 
(26)ස්ට්‍ින ලිිමය  (ත වක ලිකව 
පදංචි ස්ට්‍ථ මය  මම මව්පව 
நிரந்தர வதிவிட முகவரி (தற்காலிக 
முகவரியல்லව 
Permanent Address 
(Not the temporary address) 

 

 

 

දස්ට්‍ික්කය    
மாவட்டம் 
District 

 ප්‍ර මද්ය ය  ම කේ මක ඨ  ශය    
பிரறதச தசயளாளர் பிரிவு 
Divisional Secretariat 

 

ග්‍ර ෙ ිකදධ රී  මක ඨ  ශය  ා  අංකය  
கிராம றசணவயாளர் பிரிவு மற்றும் இலக்கம்  
Grama Niladhari’s Division and Number 

 

(27)ඳේබන්තධ කය ාැකි මත නු)  
ததாடர்பு தகாள்ளக்கூடிய தகவல்கள் 
Contact Details 

ජංගෙ දුනකථම අංකය                  
ணகயடக்க ததாணலறபசி இலக்கம்                          
Mobile Number 

          ිකව ඳ දුනකථම අංකය                  
நிரந்தர ததாணலறபசி இலக்கம்                          
Land line Number 

          

විෙු්  තැපෑද 
மின்ைஞ்சல் 
E-mail 

 

(28)මනජාදට ිුද්  කිරිමේ මත නු)  (ඔබ ඳුව පවතී මේව 
ணவத்தியசாணல அனுமதி இலக்கமும் திகதியும் (இருந்தால்ව 
Hospital Admission information (if available) 

අංකය  භ இலக்கம்  භ Number 
 

 
වර්ෂය  
வருடம் 

Year 
    

ෙ ඳය  
மாதம் 
Month 

  
දමය  
திகதி 
Date 
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විව ාමස විස්ට්‍තන 
திருமைத்தின் விபரங்கள் 
Details of the Marriage 

(29)ෙව්පිය න්ත විව ාකෙ? ('X' දුතකක් මය  ෙ  ඳටාන්ත කනන්තමව 
தபற்றறார்கள் திருமைம் முடித்தவர்களா? ('X' அணடயாளம் இட்டு குறிப்பிடவும்ව 
Were Parents Married? (mark with a 'X' sign) 

ඔව්ප 
ஆம் 
Yes 

මැත 
இல்ணல 
No 

මැත, මමු්  පසුව විව ාවී ිත 
இல்ணல, பின் விவாகமாைவர்கள் 
No, but married later 
 

(30)විව ා වු ස්ට්‍ථ මය   
 விவாகம் இடம்தபற்ற இடம்  
Place of Marriage 

 

(31)විව ා වු දමය   
 விவாகம் இடம்தபற்ற திகதி  
Date of Marriage 

වර්ෂය  භ வருடம் භ Year     ෙ ඳය  භ மாதம் භ Month   දමය  භ திகதி භ Date   

(32)ෙව්පිය න්ත විව ා වි මම ෙැති මේ ිය  මේ මත නු)  ිුද්  කන ගැිකෙ ඳො  ෙවමේ ඳා ිය  මේ අ් ඳන්ත 
   தபற்றறார்  விவாகம் தசய்யாதிருப்பின், தகப்பனின் தகவல்கள் பதிவு தசய்ய றவண்டுதமனின் தபற்றறாரின் ணகதயாப்பம் 
  If parents are not married, signatures of mother and father to include father's particulars 

ෙවමේ අ් ඳම                                                                                                    
தாயின் ஒப்பம்                                                  
Mother’s signature                                         

 ිය  මේ අ් ඳම 
தகப்பனின் ஒப்பம் 
Father’s signature 

 

 
මු් ත  (ෙ) ව මේ සීය  ව භ මී මු් ත  (ෙ) ව මේ සීය  මේ ිය  ව මේ  විස්ට්‍තන 

பாட்டன் (பிள்ணளயின் பாட்டன்ව  භபூட்டனின் ( பிள்ணளயின் பாட்டனின் தகப்பனின்ව   விபரங்கள் 
Details of the Grand Father / Great Grand Father 

(33)යෙය  මේ මු් ත  ශ්‍රී දංක මව්ප උපන්තමන්ත මේ භ பிள்ணளயின் பாட்டைார் இலங்ணகயில் பிறந்திருந்தால் භ If grandfather of the child was born in Sri Lanka 

 
ඔහුමේ ඳේ්ර්ක මෙ (න්ංාද මාජ මෙෙය භ ෂ මවන්තව 
அவரின் முழுப் தபயர் (சிங்களம் அல்லது தமிழ் தமாழியில்ව 
His name in full (Sinhala/Tamil) 

 

 

 

ජ තික ාැඳුනුේප්  අංකය  (තිමේ මේව 
றதசிய அணடயாள அட்ணட இலக்கம் (இருக்குமாயின்ව 
National Identity Card Number (if available) 

            ඔහුමේ උපන්ත වර්ෂය  
அவரின் பிறந்த வருடம் 
His Year of Birth 

    උපන්ත ස්ට්‍ථ මය  
பிறந்த இடம் 
Place Of Birth 

 

(34)යෙය  මේ ිය   ශ්‍රී දංක මව්ප මම ඉිී. මීමු් ත  දංක මව්ප උපන්තමන්ත මේ මී මු් ත මේ 
  பிள்ணளயின் தந்ணத இலங்ணகயில் பிறக்காமல் பூட்டன் இலங்ணகயில் பிறந்திருந்தால் பூட்டைாரின் தகவல்கள் 
  If the father was not born in Sri Lanka and great grandfather was born in Sri Lanka, great grand father's 

 

ඔහුමේ ඳේ්ර්ක මෙ (න්ංාද මාජ මෙෙය භ ෂ මවන්තව 
அவரின் முழுப் தபயர் (சிங்களம் அல்லது தமிழ் தமாழியில்ව 
His name in full (Sinhala/Tamil)) 

 

 

 

ජ තික ාැඳුනුේප්  අංකය  (තිමේ මේව 
றதசிய அணடயாள அட்ணட இலக்கம் (இருக்குமாயின்ව 
National Identity Card Number (if available) 

            ඔහුමේ උපන්ත වර්ෂය  
அவரின் பிறந்த வருடம் 
His year of Birth 

    උපන්ත ස්ට්‍ථ මය  
பிறந்த இடம் 
Place of Birth 

 

 
ෙැනුේ මෙන්තම මේ විස්ට්‍තන 

தகவல் தருபவரின் விபரங்கள் 
Details of the Informant 

(35)ෙැනුේ මෙන්තමන්ත කවු) න්ත වින්න්ත ෙ? ('X' දුතකක් මය  ෙ  ඳටාන්ත කනන්තමව 
  யாரால் தகவல் தரப்படுகின்றது?        ('X' அணடயாளம் இட்டுகுறிப்பிடவும்ව 
  Who is the informant?              (mark with a 'X' sign) 

ෙව 
தாய் 
Mother 

ිය   
தந்ணத 
Father 

භ නක)  
பாதுகாவலர்  
 Guardian 

මවම්   
மற்றணவ 
Other 

(36) ජ තික ාැඳුනුේප්  අංකය  භறதசிய அணடயாள அட்ணட இலக்கம்  භ National Identity Card Number 
            

(37) මෙ (න්ංාද මාජ මෙෙය භ ෂ මවන්තව 
தபயர் (சிங்களம் அல்லது தமிழ் 
தமாழியில்ව 
Name (Sinhala / Tamil) 

 

 

 

 

 

(38)තැපැ  ලිිමය  
  அஞ்சல் முகவரி 
  Postal Address 

 
 

 

 

(39) ඳේබන්තධ කය ාැකි මත නු)  
ததாடர்பு தகாள்ளக்கூடிய தகவல்கள் 
Contact Details 

ජංගෙ දුනකථම අංකය                  
ணகயடக்க ததாணலறபசி இலக்கம்                          
Mobile Number 

 ස්ට්‍ථ වන දුනකථම අංකය                  
நிணலயாை ததாணலறபசி இலக்கம்                           
Land line number 

 

විෙු්  තැපැද 
மின்ைஞ்சல் 
E-mail 

 

ඉාත ඳහාන්ත විස්ට්‍තන ඳතයවු්  ිකවැනදවු්  විස්ට්‍තන බව්  ඳ වෙය මත නු)  ඳැපීමමෙන්ත ිති වම නීතිෙය  ගැටළු ඳේබන්තධමය න්ත න්ය ළු වගකීෙ ෙ  බ න ගන්තම  බව්  මෙයින්ත ප්‍රක ශ කනිල  
றமற்குறிப்பிடப்பட்ட விபரங்கள் உண்ணமயாைதும் சரியாைதுமாை விபரங்கள் எைவும்  றபாலியாை தகவல்கள் வழங்குவதைால் ஏற்படும் சட்டரீதியாை  சிக்கல்கள் சம்பந்தமாை அணைத்து 
தபாறுப்புக்களிணையும் நான் தபாறுப்றபற்பதாக இத்தால் பிரதிக்கிணைப்படுத்துகின்றறன்  
I hereby declare that the above information is true and correct and that I take full responsibility for any problems caused by the provision of false information. 
 

 
…………………...          ………………….……………………………. 
දමය  භ திகதி භ Date                                     ෙැනුේ මෙන්තම මේ අ් ඳම භ தகவலாளரின் ணகதயாப்பம் / Signature of the Informant 
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මත නු)  ව ර්ත  කනම ිකදධ රිය  මේ භ මනජිස්ට්‍ර ර්මේ විස්ට්‍තන 
 அறிக்ணகயிடும் அதிகாரிභபதிவாளர் பற்றிய விபரங்கள் 

Details of the Notifying Officer / Registrar 

(40) ජ තික ාැඳුනුේප්  අංකය  භறதசிய அணடயாள அட்ணட இலக்கம்  භNational Identity card number  
            

(41) මෙ (න්ංාද මාජ මෙෙය භ ෂ මවන්තවව 
தபயர் (சிங்களம் அல்லது தமிழ் தமாழியில்ව 
Name (Sinhala or Tamil) 

 

 

 

 

(42)තැපැ  ලිිමය  
  தபால் முகவரி 
  Postal Address 
 

 
 

 

 

 
 
…................................................................................................................................... ය ම අය මගන්ත දෙ උපතක් ලිය  පදංචි කිරීෙ ඳහා  විස්ට්‍තන පික ව, න්වි  ලිය  පදංචි කිරීමේ පද්ධතිමස 

ලිය  පදංචිය  ඳො  ඉදරිප්  කනිල  

…............................................................................................................................................  என்பவரிடமிருந்து தபறப்பட்ட பிறப்பிணை பதிவு தசய்வதற்காை விபரப் படிவத்திணை, சிவில் 

பதிவு தசய்தல் முணறணமயில் பதிவு தசய்வதற்காக சமர்ப்பிக்கின்றறன்    

I hereby forward the 'Particulars for Registration of a Birth' form received from …........................        ............................................................................................. for registration in the 

Civil Registration System. 

 
 
 
…................................................                                                                                                                       ............................................................................................................................ 
දමය                                                                                                                                                                          ිකදධ රිය  මේ භ මනජිස්ට්‍ර ර්මේ අ් ඳම ා  ිකද මු‍ ව 
திகதி                                                                                                                                                                      அதிகாரியின் භ பதிவாளரின் ணகதயாப்பமும் பதவி முத்திணரயும் 
Date                                                                                                                                                                                   Signature & Official Seal of the Officer / Registrar                                                                                                                        

 
 
 
 

ක ර්ය  දමස ප්‍රමය ජජමය  ඳහා  පෙි 
அலுவலக பாவணைக்காக மட்டும் 

Only for office use 
 

ඉාත ඳොන්ත මත නු)  න්වි  ලිය  පදංචි කිරිමේ පද්ධතිය ට ිුද්  කනම දෙ ිකදධ රිය  මේ  
றமற்குறிப்பிட்ட விபரங்கள் சிவில் பதிவு தசய்தல் முணறக்கு உட்புகுத்திய அலுவலரின்   
Above information has been entered into the Civil Registration System 

මෙ 
தபயர் 
Name 

 

තමුන 
பதவி 
Designation 

 

අ් ඳම ඳා දමය  
ணகதயாப்பம் மற்றும் திகதி 
Signature and date 

 

 
 
 
 
 
 *අමවශය වචම කප  ාරින්තම  
 ඳේූර්ක මෙ ඳහාන්ත කිරීමේ ී.  ඉදරිමස ී. ඳේූර්ක මෙ මදඳ භ විත කිරීෙට අවශය මෙ  (ව ඳගෙ ෙ ිුය් ව ව  ඳහාන්ත කනන්තම  
 ජ තිය  ඳහාන්ත කිරීමේ ී. මෙෙය ා  ෙනක්කද ජ තීන්ත “ � ද ංකික මෙෙය ”මැතමා ්  “� ද ංකික මය ජමක” මදඳ මාජ “ඉන්තදය  නු මෙෙය” මැතමා ්  “ඉන්තදය  නු මය ජමක” මදඳ මාජ අවශය පරිද මය  ෙන්තම   
 ෙවමේ ඳේූර්ක මෙ ඳහාන්ත කිරීමේ ී. විව ාය ට මපන මෙ ඳහාන්ත කනන්තම   
 ෙවමේ වය ඳ ඳහාන්ත කිරීමේී.  ෙවමේ පසුගිය  උපන්ත දමය ට වය ඳ (ෙ) ව මේ උපන්ත දමය ට මපන මය මෙමව ඳහාන්ත කනන්තම   
 විව ාක ෙව්පිය න්තමේ ෙ) වුත ඳේබන්තධමය න්ත මේ ිය  පක්ෂමස  මු් ත මේෙ (ෙ) ව මේ සීය  මේව මී මු් ත මේෙ (ෙ) ව මේ සීය  මේ ිය  මේව  මත නු)  ඳැපයිය  තුුය   ෙව්පිය න්ත විව ා වී මම ෙැති විට ෙව්ප පක්ෂමස මු් ත මේ ෙ 

මීමු් ත මේ ෙ මත නු)  ඳැපයිය  තුුය    
 *றதணவயற்ற  தசாற்களிணை தவட்டி விடவும். 
 முழுப் தபயரிணை குறிப்பிடும் தபாழுது   ததாடர்ந்து வரும் காலங்களில் முழுப் தபயராக பயன்படுத்த றதணவயாயின்  (தகப்பனின் பரம்பணர தபயர் உள்ளடங்கலாகව குறிப்பிடவும்  
 இைத்திணை குறிப்பிடும் தபாழுது தமிழ் மற்றும் றசாைகர் இைம் “இலங்ணகத் தமிழ்” அல்லது “இலங்ணகச் றசாைகர்” எை அல்லது “இந்தியத் தமிழர்” அல்லது “இந்திய  றசாைகர்” இை றதணவயாை  விதத்தில் இடவும்  
 தாயின் முழுப் தபயரிணைக் குறிப்பிடும் தபாழுது திருமைத்திற்கு முன்ணையப் தபயரிணைக் குறிப்பிடுக (கன்னிப் தபயர்ව 
 தாயின் வயதிணைக் குறிப்பிடும் தபாழுது தாயின் கடந்த பிறந்த திைத்தில் வயது (பிள்ணளயின் பிறந்த திகதிக்கு முன்ைராைව  குறிப்பிடவும்  
 திருமைமாை தபற்றறார்களின் பிள்ணளகள் சம்பந்தமாயின் தகப்பன் திறத்தவரின் பாட்டனிைதும் (பிள்ணளயின் பாட்டன்ව  பூட்டனிைதும் ( பிள்ணளயின் பாட்டனின் தகப்பனின்ව  தகவல்கள் வழங்கப்படல் றவண்டும்  

தபற்றறார் திருமைமாகவில்ணலயாயின் தாய் திறத்தவரின் பாட்டனிைதும் பூட்டனிைதும் தகவல்கள் வழங்கப்படல் றவண்டும்  
 *Delete inapplicable words 
 When specifying the full name mention the name in full (including the surname) which is going to be used in future. 
 When specifying the race Tamils and Moors shall mention the race as “Sri Lankan Tamil” or “Sri Lankan Moor” or “Indian Tamil” or “Indian Moor” accordingly. 
 When specifying the mother’s name mention the maiden name of mother. 
 When stating the mother's age, state the mother's last birthday (preceding the child's birthday). 
 If the child’s parents are married provide the details of child’s paternal grandfather and great grandfather. If the child’s parents are not married provide the details of child’s maternal grandfather and great 

grandfather. 
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මෙෙ ආකෘති පත්‍රය  මම ිලම  ිකුත්  කනම දී.   

இந்தப் படிவம் இலவசமாக  வழங்கப்படுகின்றது 
This form is issued free  of charge 

 
අනුක්‍රිලක අංකය  
ததாடர் இலக்கம் 
Serial Number 

2 0         

ලිය  පදංචි කිරීෙ 
பதிவு தசய்தல்            CR02 
Registration 

මනජිස්ට්‍ර ර් ජ රමන   මෙප ර් ජතමේන්තුව 
பதிவாளர் நாயகம் திணைக்களம் 
Registrar General's Department 

ක ර් ජය  ද ප්‍රමය ජරමය  ඳහා  පෙි 
அலுவலக பாவணைக்காக மட்டும் 
For office use only 
 
භ නග්  දමය  
ஏற்றுக்தகாள்ளப்பட்ட திகதி 
Date of acceptance සහතික අංකය හා  

ලියාපදංචි කළ දනය 
சான்றிதழ் இலக்கம் மற்றும் பதிவுத் திகதி 
Certificate number and date of 
registration 

 

 
ෙනණ ප්‍රක යය  - ඳ ෙ මය ා  ාදි  ෙනණ 

இறப்பு பிரதிக்கிணை - சாதாரை  மற்றும் திடீர் மரைம்   
Declaration of Death – Normal and Sudden Death 

 
ෙැනුේ මෙන්තම  විි න්ත ඳේුර් ජණ කළ යුු අතන ිකි  පරිද ඳේූර් ජණ කනම දෙ ආකෘතිය  ිකදධ රිය   / මනජිස්ට්‍ර ර් ජ මවත භ න දය  යුුය    මෙෙ ආකෘතිමස ඳපය   ිති මත නු ම ෙත ි වි  ලිය  පදංචි 
කිරිමේ පද්ධතිමස ෙනණය  ලිය  පදංචි කනනු දැමේ  
தகவல் தருபவரால் பூர்த்தி தசய்யப்படல்  வவண்டும் என்பதுடன் உரிய விதத்தில்  பூர்த்தி  தசய்யப்பட்ட படிவங்கள் அதிகாரியிடம்/பதிவாளரிடம் சமர்ப்பிக்கப்படல் வவண்டும்   இந்தப் 
படிவத்தில் வழங்கப்பட்டுள்ள தகவல்களின் வபரில் சிவில் பதிவு தசய்தல் முணறணமயில்  இறப்பு பதிவு தசய்யப்படும்     
The informant should complete and submit the duly completed form to the Officer / Registrar. The death will be registered in the civil registration system based on 
the information provided in this form. 

 

ෙනණය  පිළිබහ විස්ට්‍තන 
இறப்பு பற்றிய தகவல் 

Information about the Death 

(1)ෙනණමස ස්ට්‍වභ වය  
மரைத்தின் வணக 
Nature of death 

ඳ ෙ මය  ෙනණය කි*  /    ාදි  ෙනණය කි*  
சாதாரை மரைம்*   /     திடீர் மரைம் *           
Normal Death*    /   Sudden Death*               (*අමවයය වනම කප  ාරින්තම / *வதணவயற்ற  தசாற்களிணை தவட்டி விடவும்./ *Delete inapplicable words)         

(2)ෙනණය  ි දු වූ දමය  
இறந்த திகதி 
Date of Death 

වර් ජෂය  
வருடம் 
Year 

    
ෙ ඳය  
மாதம் 
Month 

  
දමය  
திகதி 
Date 

  
මවද ව 
வநரம் 
Time 

මප ව  /ප ව  
மு ப/பி ப 
a.m. / p.m. 

 
  :   

 
 
 
 
 
 
 
(3)ෙනණය  ි දු වූ ස්ට්‍ථ මය  
පිළිබහ විස්ට්‍තන 
இறப்பு நிகழ்ந்த இடம் பற்றிய 
விபரம் 
Particulars of Place of Death 

දස්ට්‍ික්කය  
மாவட்டம் 
District 

 

ප්‍ර මද්ය ය  ම කේ මක ඨ  යය  
பிரவதச தசயலாளர் பிரிவு 
Divisional Secretariat 

 

ලිය  පදංචි කිරීමේ මක ඨ  යය  
பதிவுப் பிரிவு 
Registration Division 

 

ස්ට්‍ථ මය  
இடம் 
Place 

ි ංාද මාජ මෙෙළ භ ෂ මවන්ත 
சிங்களம் அல்லது தமிழ் 
தமாழியில் 
In Sinhala or Tamil 

 
 

ඉංග්‍රීි  භ ෂ මවන්ත 
ஆங்கில தமாழியில் 
In English 

 
 

ෙනණය  ි දුවුමස මනජාදක් ුළ ෙ?              
இறப்பு நிகழ்ந்தது ணவத்தியசாணலயிலா? 
Did the death take place in a hospital? 

ඔව්*   /  මැත*         
ஆம்*  / இல்ணல*    
Yes*  /   No*        

( *අමවයය වනම කප  ාරින්තම / *வதணவயற்ற  தசாற்களிணை தவட்டி விடவும்./ *Delete inapplicable word) 

(4) ෙනණය ට මේුව තාවු ම වී ිත. / ෙනණය ට මේුව තාවු ම වී මැත .                                                  
இறப்பிற்காை காரைம் உறுதி தசய்யப்பட்டது. / இறப்பிற்காை காரைம் உறுதிதசய்யப்படவில்ணல. 
The cause of death has been confirmed. / The cause of death has not been confirmed. 

(අමවයය වනම කප  ාරින්තම / வதணவயற்ற  தசாற்களிணை தவட்டி விடவும்./ Delete inapplicable words)         

(5)ෙනණය ට මේුව (ෙන්තමන්තමේ පෙණක්) 
இறப்பிற்காை காரைம் (ததரிந்தால் மட்டும்) 
Cause of death (only if known) 

 

 
(6)මේුමව් ICD මක්ත අංකය  
(ෙන්තමන්තමේ පෙණක්) 
காரைத்திற்காை ICD 
குறியீட்டு இலக்கம் 
(ததரிந்தால் மட்டும்) 
ICD Code of cause 
(only if known) 
 
 

 
 
 
 

(7) ආෙ ාමය  මාජ භූෙෙ මය  කනම දෙ  ස්ට්‍ථ මය  
தகைம் அல்லது அடக்கம் தசய்யப்பட்ட இடம் 
Place of cremation or burial   

 
 

 

 

ආ ආකෘතිය / ஆ படிவம்/ Form B 
6 වම ිකමය ජගය / 6 வது ஒழுங்குவிதி / Regulation 6 
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ෙනණය ට ප්  වූ ුද්ගදය  මේ විස්ට්‍තන 
இறந்த நபணரப் பற்றிய தகவல் 

Details of the deceased 

(8)ිලය ගිය  ුද්ගදය   ාඳුම මගම තිමේ.*  / ිලය ගිය  ුද්ගදය   ාඳුම මගම මැත.*                                  
இறந்த நபர் அணடயாளம் காைப்பட்டுள்ளார் */ இறந்த நபர் அணடயாளம் காைப்படவில்ணல*        
The deceased has been identified * / The deceased has not been identified *   

  (*අමවයය වනම කප  ාරින්තම / *வதணவயற்ற  தசாற்களிணை தவட்டி விடவும்./ *Delete inapplicable words)         

(9)� ද ංකිකමය ුත මේ 
  இலங்ணகயராயின் 
  If a Sri Lankan 

ර තික ාැඳුනුේප්  අංකය  
வதசிய அணடயாள அட்ணட இலக்கம் 
 National Identity Card Number 

            

(10)විමද්ශිකය ුත මේ 
  தவளிநாட்டவர் எனின் 
  If a foreigner 

නට / நாடு / Country  

විමද්ය ගෙන්ත බදපත්‍ර අංකය  / கடவுச் சீட்டு இல  / Passport Number             

(11)උපන්ත දමය   
   பிறந்த திகதி  
   Date of Birth 

වර් ජෂය  
வருடம் 
Year 

 
ෙ ඳය  
மாதம் 
Month 

 
දමය  
திகதி 
Date 

(12)වය ඳ 
   வயது 
   Age 

අවු මදු 
வருடங்கள் 
Years 

   
ෙ ඳ 
மாதங்கள் 
Months 

  
දම 
திகதி 
Days 

  

 
 
         

(13) ර තික් වය  
வதசிய இைம் 
Nationality 

 

(14)ස්ට්‍ී ු මෂ භ වය  
  பால் 
  Gender 

 

(15) ර තිය  
  இைம் 
  Race 
 

 

(16)ඳේූර් ජණ මෙ (ි ංාද මාජ  
මෙෙළ භ ෂ මවන්ත) 
முழுப் தபயர் (சிங்களம் அல்லது 
தமிழ் தமாழியில்) 
Full Name (in Sinhala or Tamil) 

 

 

 

 

(17)ඳේූර් ජණ මෙ ඉංග්‍රීි  
භ ෂ මවන්ත 
முழுப் தபயர் ஆங்கில தமாழியில் 
Full Name in English 

 

 

 

 

(18)ස්ට්‍ින ලිපිමය  
நிரந்தர வதிவிட முகவரி 
Permanent Address 

 

 

දස්ට්‍ික්කය  
மாவட்டம் 
District 

 
ප්‍ර මද්ය ය  ම කේ මක ඨ  යය  
பிரவதச தசயலாளர் பிரிவு 
Divisional Secretariat 

 

ග්‍ර ෙ ිකදධ රී මක ඨ  යය  ා  අංකය   
கிராம வசணவயாளர் பிரிவு மற்றும் இலக்கம் 
Grama Niladhari’s Division and Number 

 

(19) ත් ් වය  මම මා ්  වෘ් තීය  
நிலவரம் அல்லது ததாழில் 
Rank or Profession 

 

විශ්‍ර ෙ වැප් ල ද යෙමය කි * / විශ්‍ර ෙ වැප් ල ද යෙමය ක් මම මව් * 
இணளப்பாற்று ஊதியம் தபறுபவர் * / இணளப்பாற்று ஊதியம் தபறுபவர் அல்ல * 
Pensioner */Not a pensioner * 
(*අමවයය වනම කප  ාරින්තම /* வதணவயற்ற  தசாற்களிணை தவட்டி விடவும்./ *Delete inapplicable words)         

(20)පිය  මේ ර තික ාැඳුනුේප්  අංකය  / தந்ணதயின் வதசிய அணடயாள அட்ணட இலக்கம் / Father's National 
Identity Card Number 

            

(21)පිය  මේ ඳේුර් ජණ මෙ 
தந்ணதயின் முழுப் தபயர் 
Father’s name in full 

 

 

 

(22)ෙවමේ ර තික ාැඳුනුේප්  අංකය  / தாயின் வதசிய அணடயாள அட்ணட இலக்கம் / Mother's National Identity 
Card Number. 

            

(23)ෙවමේ ඳේුර් ජණ මෙ 
தாயின் முழுப் தபயர் 
Mother’s name in full 

 

 

 

 
(24) ිලය ගිමස වය ඳ අවු  49ට අඩු ක න්තත වක් මේ පෙණක් මෙෙ මක ටඳ ඳේුර් ජණ කළ යුුය   
இறந்த நபர் 49வயதிற்கு குணறந்த தபண்ைாயிருந்தால் மடடும் இப்பகுதி பூரைப்படுத்தப்படல்வவண்டும்  
Fill this section only if the departed is a woman below 49 years 

(*අමවයය වනම කප  ාරින්තම / வதணவயற்ற  தசாற்களிணை தவட்டி விடவும்./ Delete inapplicable words)    

ෙනණය ට ප් වමවිට ිය  ෙ මවුත දැබීෙට ි ටිමසෙ?                                    ඔව් */ මැත*                  
இறப்பு நிகழ்த தபாழுது அவர் பிள்ணள பிரசவிக்க  (கர்ப்பிணி) இருந்தாரா?   ஆம்*/இல்ணல *             
Was she expecting a baby when she died?                                                                     Yes * / No *               

 ෙනණය ට මපන ඳති 6ක් (දම 42ක්) ිුළත ී. ිය  විි න්ත ෙ මවුත ප්‍රසුතත කන       ිත */ මැත * 
இறப்பிற்கு  முன் 6 கிழணமகளுக்குள்  (42 நாட்களுக்கிணடயில் ) அவர் மூலம் பிள்ணள பிரசவிக்கப்பட்டது*/ பிரசவிக்கப்படவில்ணல * 
She gave birth to a baby within 6 weeks (42 days) before death *Yes / No * 

 මැතමා ්  ගේඳ වක් ි දුවී ිත  * / මැත *                                                   
அல்லது கருக்கணலப்பு நணடப்தபற்றிருந்தது* / நணடதபற்றிருக்கவில்ணல * 
Or an abortion has occurred / has not     occurred 

 ෙ ම ප්‍රසුතතිය  මාජ ගේඳ ව ි දුවුමස ෙනණය  ි දුවීෙට දම කීය කට මපනෙ?   
பிரசவம் அல்லது கருக்கணலப்பு நணடப்தபற்றது இறப்பு நணடப்தபறுவதற்கு எத்தணை நாட்களுக்கு முன்? 
If a birth or abortion took place, how many days prior to the death has it occurred?  
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 ෙැනුේ මෙන්තම මේ විස්ට්‍තන 
அறிவிப்பு தகாடுப்பவரின் தகவல்கள் 

Details of the Informant 

(25)ෙැනුේ මෙන්තමන්ත කවනුත 
වයමය න්තෙ? ('X' දුතණක් මය  ෙ  
ඳටාන්ත කනන්තම) 
யாரால் தகவல் தரப்படுகின்றது?('X' 
அணடயாளம் இட்டுகுறிப்பிடவும்) 
Capacity for giving information 
(mark with a 'X' sign) 
 

පිය   / ෙව 
தந்ணத/ தாய் 
Father / Mother 

ස්ට්‍ව ිලු මෂය   / භ ර් ජය  ව 
கைவன்/ மணைவி 
Husband / Wife 

ඳමාජෙනය   /ඳමාජෙරිය  
சவகாதரான்/ சவகாதரி 
Brother / Sister 

ුත්‍රය   / දය ිය  
மகன்/ மகள் 
Son / Daughter 

මෑය න්ත 
உறவிைர் 
Relative 

මවම්  
வவறு 
Other 

(26) ර තික ාැඳුනුේප්  අංකය  / வதசிய அணடயாள அட்ணட இலக்கம் / National Identity Card Number 
            

(27)ඳේූර් ජණ මෙ 
முழுப் தபயர்  
Name in full 
 

 

 

 

(28)තැපැ  ලිපිමය  
தபால் முகவரி 
Postal Address 
 

 
 
 

 

(29)ිෙුේ විස්ට්‍තන 
ததாடர்பு விபரம் 
Contact Details 

රංගෙ දුනකතම අංකය  
ணகயடக்க ததாணலவபசி இலக்கம் 
Mobile number 

          ස්ට්‍ථ වන දුනකතම අංකය  
நிரந்தர ததாணலவபசி இலக்கம் 
Land line  number 

          

විෙු්  තැපෑද/மின்ைஞ்சல்/E-mail 
 

 

ාදි  ෙනණය ක් මේ - ාදි  ෙනණ පරීක්ෂක මාජ අධිකනණ වවෙය ිකදධ රීමේ විස්ට්‍තන 
திடீர் மரைமாயின் - மரை பரிவசாதகர் அல்லது நீதிமன்ற ணவத்திய அதிகாரியின் விபரம் 

In case of sudden death - Details of the coroner or  Judicial Medical Officer  
 

ඳැ  යු : ාදි  ෙනණය ක් ඳහා  ාදි  ෙනණ පරීක්ෂක තැමමේ ඳාතිකය  (ලිය  පදංචි කිරීෙ 'ආ 18') මෙහි අමුණන්තම  
குறிப்பு: திடீர் மரைம் சம்பந்தமாக திடீர் மரை பரிவசாதகரின் சான்றிதழிணை (பதிவு தசய்தல்'ஆ  18') இங்கு இணைக்கவும்  
Note: For a sudden death, attach the coroner's certificate (Registration 'B18') here 

  
 

(30) ර තික ාැඳුනුේප්  අංකය  / வதசிய அணடயாள அட்ணட இலக்கம்  / National Identity Card Number 
            

(31)මෙ 
தபயர் 
Name 

 

 

 

 

(32)තැපැ  ලිපිමය  
தபால் முகவரி 
Postal Address 

 
 

 

 

(33)දමය  
திகதி 
Date 

 

 
 
ඉාත ඳහාන්ත විස්ට්‍තන ඳතයවු්  ිකවැනදවු්  විස්ට්‍තන බව්  ඳ වෙය මත නු ම ඳැපීමමෙන්ත ිති වම නීතිෙය  ගැටළු ඳේබන්තධමය න්ත ි ය ළු වගකීෙ ෙ  බ න ගන්තම  බව්  මෙයින්ත ප්‍රක ය කනිල  
வமற்குறிப்பிடப்பட்ட விபரங்கள் உண்ணமயாைதும் சரியாைதுமாை விபரங்கள் எைவும்  வபாலியாை தகவல்கள் வழங்குவதைால் ஏற்படும் சட்டரீதியாை சிக்கல்கள் சம்பந்தமாை அணைத்து 
தபாறுப்புக்களிணையும் நான் தபாறுப்வபற்பதாக இத்தால் பிரதிக்கிணைப்படுத்துகின்வறன்  
I hereby declare that the above information is true and correct and that I take full responsibility for any problems caused by the provision of false information. 
 
 
 
…………………...        ………………….……………………………. 
දමය  / திகதி / Date                                          ෙැනුේ මෙන්තම මේ අ් ඳම / தகவலாளரின் ணகதயாப்பம் / Signature of the Informant 
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මත නු ම ව ර් ජත  කනම ිකදධ රිය  මේ / මනජිස්ට්‍ර ර් ජමේ විස්ට්‍තන 
 அறிக்ணகயிடும்  அதிகாரி/பதிவாளர் பற்றிய விபரங்கள் 

Details of the Notifying Officer / Registrar 

(34) ර තික ාැඳුනුේප්  අංකය  / வதசிய அணடயாள அட்ணட இலக்கம்  / National Identity Card Number 
            

(35)මෙ 
தபயர் 
Name 

 

 

 

(36)තැපැ  ලිපිමය  
தபால் முகவரி 
Postal Address 

 

 

 

 
 
…................................................................................................................................... ය ම අය මගන්ත දෙ ෙනණ ප්‍රක යය , ි වි  ලිය  පදංචි කිරීමේ පද්ධතිමස ලිය  පදංචිය  ඳො  ඉදරිප්  කනිල  
 
…............................................................................................................................................ என்பவரிடமிருந்து தபறபட்ட  இறப்பு விபரங்கள் அடங்கிய படிவத்திணை சிவில் பதிவு 
முணறயில்  பதிவு தசய்வதற்காக சமர்ப்பிக்கின்வறன்  
 
I hereby forward the 'Declaration of Death' form received from …..................................................................................................................... for registration in the Civil Registration 
System. 
 
 
 
 
…................................................                                                                                                                      ............................................................................................................................ 
දමය                                                                                                                                                                                   ිකදධ රිය  මේ / මනජිස්ට්‍ර ර් ජමේ අ් ඳම ා  ිකද මුද්‍ර ව 
திகதி                                                                                                                                                                          அதிகாரியின் / பதிவாளரின் ணகதயாப்பமும் பதவி முத்திணரயும் 
Date                                                                                                                                                                                Signature & Official Seal of the Officer / Registrar 

 
 
 
 
 

ක ර් ජය  දමස ප්‍රමය ජරමය  ඳහා  පෙි 
அலுவலக பாவணைக்காக மட்டும் 

Only for office use 
 

ඉාත ඳොන්ත මත නු ම ි වි  ලිය  පදංචි කිරිමේ පද්ධතිය ට ිුද්  කනම දෙ ිකදධ රිය  මේ  
வமற்குறிப்பிடப்பட்ட தகவல்கள் சிவில் பதிவு தசய்தல் முணறக்கு உட்புகுத்திய அலுவலரின்  
Above information has been entered into the Civil Registration System. 

මෙ 
தபயர் 
Name 

 

තමුන 
பதவி 
Designation 

 

අ් ඳම ඳා දමය  
ணகதயாப்பம் மற்றும் திகதி 
Signature and date 
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 ලියාපදිංචි කිරීම 
பதிவு செய்தல்              }        B1A 
Registration 

� කිං ා   இலங்கை   SRI LANKA 
ජාති  උප්පැන්න සහති ය 
ததசிய பிறப்பு ொன்றிதழ் 

NATIONAL BIRTH CERTIFICATE 

 
 
 
 

 මගේ අංකය * 
எனது இலக்கம் * 
My Number  * 

 

 
 

(01) දස්ත්‍රික් ය 
  மாவட்டம்   
 District 

 
 

(02) ප්‍රාදේශීය ය දේශම  ක දේශ ාඨ ාශය 
பிரததெ செயளாளர் பிரிவு 
Divisional Secretariat 

 

(03) ලියාපදිංචි කිරීදේශ ක දේශ ාඨ ාශය  
 பதிவுப் பிரிவு 
Registration Division 

 
(04) ලියාපදිංචි කිරීදේශ ක දනය 
பதிவுத் திைதி 
Date of Registration 

 

 

(05)ස කූර්ණ නම 
முழுப்  சபயர்  
Name in Full 
 

 

06) උපන් දනය 
பிறந்த திைதி 
Date of birth 

 
(07) ස්ත්‍රී  රුෂ භ වා ය 
பால் 
Gender 

 
 

(08) උපන් ස්ත්‍රථානය 
பிறந்த இடம் 
Place of birth  

 

(09)පියාදේශේ  
தைப்பனின் 
Father’s 

 
 
(i) ස කූර්ණ නම  
முழுப்சபயர் 
Name in Full 

 

(ii) ජාති  හැඳුනු කපත් අිං ය  
ததசிய அகடயாள அட்கட இலக்ைம் 
National Identity Card No. 

 

(iii) ජාතිය  
இனம் 
Race 

 

(iv) ජාති ත් ය  
ததசிய இனம் 
Nationality 

 

(10)ම දේශේ 
தாயின் 
Mother’s  

 
 
(i) ස කූර්ණ නම  
முழுப்சபயர் 
Name in Full 
 

 

(ii) ජාති  හැඳුනු කපත් අිං ය  
ததசிய அகடயாள அட்கட இலக்ைம் 
National Identity Card No. 

 

(iii) ජාතිය  
இனம் 
Race 

 

(iv) ජාති ත් ය  
ததசிய இனம் 
Nationality 

 

(11)මුම ලියාපදිංචිදේශයන් පසු දේශ නස්ත්‍ර  ක 
முதல் பதிவின் பின் மாற்றங்ைள்  
Changes after first registration 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
        

 
 
 
 
 
 
 
                                                                   <අිං ය  இலக்ைம் Number>  

                                                                                                
 
 

 
 

QR code 

දේශෙජිස්ත්‍රරාර් ජනොම  
பதிவாளர் நாயைம் 
Registrar General 
 
දේශෙජිස්ත්‍රරාර් ජනොම දේශාපාර්ේදේශ කන්ු  
பதிவாளர் நாயைம் திகைக்ைளம் 
Registrar General’s Department 
 

 (110  න අධි ාෙය වූ) උප්පැන්න හා මෙණ ලියපදිංචි කිරිදේශ ක පනේ හා 2014 අිං  1 ාෙණ ඉදේශකක්දේශරානික   ුනුදේශානු  (ඉ-ජනුහණ දේශෙජිස්ත්‍රටෙ) 7  න නික දේශයෝුය යටදේශත් දේශෙජිස්ත්‍රරාර් ජනොම 
දේශාපාර්ේදේශ කන්ු  විසින් නික කුත්  ෙන කද, 

இந்தச் ொன்றிதழ் (110 வது அத்தியாயமான) பிறப்பு மற்றும் இறப்பு பதிவு செய்தல் ெட்டம் மற்றும்  2014 ஆம் ஆண்டின்  1 ஆம் இலக்ை இலத்திரனியல் பரிமாற்றல் (இ-ெனத்சதாகை பதிதவடு) 
7 வது  ஒழுங்குவிதியின்  கீழ் பதிவாளர் நாயைம் திகைக்ைளத்தினால் வழங்ைப்பட்டது. 

Issued by Registrar General's Department according to Birth and Death Registration Act (Chapter 110) and Regulation 7 of Electronic Transactions (e-Population Register) Regulations 
No 1 of 2014 

 
 

දනය/ திைதி/Date - YYYY/MM/DD 

ඇ ආ ෘතිය/  இ படிவம்/ Form C 7  න නික දේශයෝුය/ 7 வது ஒழுங்குவிதி/ Regulation 7 
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දේශෙජිස්ත්‍රරාර් ජනොම විසින් ඉ-ජනුහණ ාත්ේ පීධතිදේශේ ලියාපදිංචි කිරීදේශමන් අනුෂ    නික කුත්  ෙන කා ජාති  උප්පැන්න සහති දේශේ පිටපේක් බ  සහති   ෙමි. 
பதிவாளர் நாயைம் அவர்ைளினால் இ-ெனத்சதாகை தரவு முகறகமயில் பதிவு செய்த பின்னர் வழங்ைப்பட்ட ததசிய பிறப்புச் ொன்றிதழின் பிரதி என உறுதிப்படுத்துகின்தறன். 
I certify that this is a copy of the National Birth Certificate issued by the Registrar General after registration in the e-Population Database. 

 
 
 
 
 
සහති   ෙනු කබන  නික කධාරීයාදේශේ අත්සන , නම සහ ේනුෙ  
உறுதிப்படுத்தும் அலுவலரின் கைசயாப்பம், சபயர் மற்றும் பதவி 
Signature, name and designation of the certifying officer 
 

නික කුත්  ළ ස්ත්‍රථානය  
 வழங்ைப்பட்ட இடம் 
 Place of Issue  

 
නික කුත්  ළ දනය  
வழங்ைப்பட்ட திைதி 
Date of Issue 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

*මදේශේ අිං ය යනු උප්පැන්න සහති ය හිමි අයදේශේ ඒකීය අනනයේා අිං ය දේශ.. � කිං ාදේශ. රුෙ ැසිදේශයකු ස කබන්ධදේශයන් ුත්  ළ දේශමම අිං ය , 2019 ඔක්දේශේෝබර් 14 දනැති අිං  
2145 5 ාෙණ අති විදේශේභ ුැසඨ පත්‍රදේශේ පළ  ෙන කා 2019 අිං  01 ාෙණ ඉදේශකක්දේශරානික   ුනුදේශානු (� කිං ා අනනයේා අිං ය) නික දේශයෝු අනු  � කිං ා අනනයේා අිං ය (SLIN) 
දේශ.. 
 
*My Number is the unique number to identify holder of the Birth certificate. In respect of a citizen of Sri Lanka this number is the Sri Lanka Identification Number 
(SLIN) in the Electronic Transactions (Sri Lanka Identification Number) Regulation No.01 of 2019 published in the extraordinary gazette No.2145/5 dated 14th October 
2019. 
 
*எனது எண் என்பது பிறப்புச் ொன்றிதழுக்குரியவரின்அகடயாள எண் ஆகும். இலங்கைப் பிரகையிகனப் சபாறுத்தவகர இந்த எண், 2019 ஆம் ஆண்டின் அக்தடாபர் மாதம் 
14 ந் திைதிய 2145 5 ஆம் இலக்ைமுகடய  அதிவிதெட வர்த்தமானியில் பிரசுரிக்ைப்பட்ட 2019 ஆம் ஆண்டின் 01 ஆம் இலக்ைமுகடய இலத்திரனியல் சைாடுக்ைல் வாங்ைல் 
(இலங்கை அகடயாள எண்) ைட்டகளக்கு இைங்ை இலங்கை அகடயாள எண் (SLIN) ஆகும்.” 

 
 

 

 
නික ක මුද්‍රා  

பதவி முத்திகர 
Official seal 
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  �යාප�ං� ��ම 
ப�� ெச�த�              }        B2A 
Registration 

  
 

� ලංකා / இல�ைக / SRI LANKA 
මරණ සහ�කය 
இற�� சா��த� 

DEATH CERTIFICATE 
 
 
 
 
 

 මරණ සහ�ක අංකය 
இற�� சா��த� இல  
Death Certificate Number 

 

 

 

(01) ����කය 
மாவ�ட�   
District 

ෙකාළඹ 
ெகா��� 
COLOMBO 

(02) �ාෙ��ය ෙ�ක� ෙකා�ඨාශය 
�ரேதச ெசயலாள� ��� 
Divisional Secretariat 

ෙකාළඹ ෙකා�ව 
ெகா��� ேகா�ைட 
COLOMBO FORT 

(03) �යාප�ං� ��ෙ� ෙකා�ඨාශය 
ப��� ��� 
Registration Division 

No 
(04) �යාප�ං� ��ෙ� �නය 
ப��� �க� 
Date of Registration 

 

(05) ස���ණ නම 
��� ெபய�  
Name in full 

 

 (06) ජා�ක හැ���ප� අංකය 
ேத�ய அைடயாள அ�ைட இல�க�  
National Identity Card number 

 
 341123445V 

(07) වයස 
வய� 
Age 

අ��� 
ஆ��க� 
Years 

 
76 

මාස 
மாத�க� 
Months 

 
1 

�න 
நா�க� 
Days 

 
1 
 

(08) ජා�ය 
இன� 
Race 

2010 – 05 - 22 
(09) ජා�ක�වය 
ேத�ய  இன� 
Nationality- DD 

 
 

(10) මරණය ��� �නය 
இற�� �க��த �க� 
Date of death 

 
(11)  �� ��ෂ භාවය 
பா� 
Gender 

 

(12) මරණය ��� �ථානය 
இற�� �கழ�த  இட� 
Place of death EN 

හ�� මරණ 
SUDD  
DEATH 

(13) මරණයට ෙ��ව 
இற���கான காரண� 
Cause of Death 

 
TETANUS DUE TO AN ULCER IN THE LEG – NATURAL CAUSES 

(14) ආදාහනය ෙහ� �මදානය කළ �ථානය 
அட�க� ெச�த அ�ல� தகன� ெச�த இட� 
Place of burial or cremation 

බ�තර��ල ආදාහනාගාරය 
 

(15) �යාෙ� ස���ණ නම 
த�ைத�� ��� ெபய� 
Father's Name in full 

අංග�මන ර�ප��ඳ සමර�වාකර 
 
 
 
 

(16) �යාෙ� ජා�ක හැ���ප� අංකය 
த�ைத�� ேத�ய அைடயாள அ�ைட இல�க�   
Father's National Identity Card number 

872331234V 

(17) මවෙ� ස���ණ නම 
தா�� ��� ெபய� 
Mother's Name in  full 

එමා �කල� 
EMMA NICHOLAS 
 
 

(18) මවෙ� ජා�ක හැ���ප� අංකය 
தா��  ேத�ய அைடயாள அ�ைட இல�க�   
Mother's National Identity Card number 

- NA - 

(19) දැ�� ෙද�නාෙ� ස���ණ නම 
தகவலாள�� ���ெபய� 
Informant’s Name in full 

 
(20) දැ�� ෙද�ෙ� කවර� වශෙය� ද යන වග 
தகவல��ப� யா� எ�ப� 
Capacity for giving information 

 

(21) දැ�� ෙද�නාෙ� ��නය 
தகவலாள�� ெபய� 
Informant’s Address 

 

(22)�� �යාප�ං�ෙය� ප� ෙවන�ක� 
�த� ப��� ��  மா�ற�க� 
Changes after first registration 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 (110 වන අ�කාරය �) උ�පැ�න හා මරණ �යාප�ං� ��ෙ� පණත හා 2014 අංක 1 දරණ ඉෙල�ෙ�ා�ක ග�ෙද�  (ඉ-ජනගහණ ෙර��ටර) 8 වන �ෙය�ගය යටෙ� ෙර���ා� 
ජනරා� ෙදපා�තෙ���ව ��� ��� කරන ල�, 

�ற�� இற�� ப�� ெச��� ச�ட� (110 ஆ� அ��யாய�) ம��� 2014 ஆ� ஆ���  1 ஆ� இல�க இல��ர�ய� ப�மா�ற� (இ-சன�ெதாைக ப�ேவ�) 8 வ�  
ஒ�������  �� ப�வாள� நாயக� �ைண�கள��னா� வழ�க�ப�ட� 

Issued by Registrar General's Department according to Birth and Death Registration Act (Chapter 110) and Regulation 8 of Electronic Transactions (e Population   Register) 
Regulations No 1 of 2014. 

 
 

QR code 

ෙර���ා� ජනරා�  
ப�வாள� நாயக� 
Registrar General 
 
ෙර���ා� ජනරා� ෙදපා�තෙ���ව 
ப�வாள� நாயக� �ைண�கள� 
Registrar General’s Department 

 

�නය/ �க�/Date - YYYY/MM/DD 

 

ඈ ආකෘ�ය/ ஈ ப�வ�/ Form D 8 වන �ෙය�ගය/ 8 வ� ஒ�����/ Regulation 8 
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Y%S ,xld rcfha uqøK fomd¾;fïka;=fõ uqøKh lrk ,§' 

ෙර���ා� ජනරා� ��� ඉ-ජනගහණ ද�ත ප�ධ�ෙ� �යාප�ං� ��ෙම� අන��ව  ��� කරන ලද මරණ  සහ�කෙ� �ටපත� බව සහ�ක කර�. 
ப�வாள� நாயக� அவ�க�னா� இ-சன�ெதாைக தர� �ைறைம�� ப�� ெச�த ��ன� வழ�க�ப�ட ேத�ய �ற��� சா��த�� �ர� என உ���ப�����ேற�. 
I certify that this is a copy of the Death Certificate issued by the Registrar General after registration in the e-Population Database. 

 
 
 
 
 
සහ�ක කර� ලබන  �ලධා�යාෙ� අ�සන , නම සහ තන�ර  
உ���ப���� அ�வல�� ைகெயா�ப�, ெபய� ம��� பத� 
Signature, name and designation of the certifying officer 
 

��� කළ �ථානය  
 வழ�க�ப�ட இட� 
 Place of issued  

 
��� කළ �නය  
வழ�க�ப�ட �க� 
Date of issued 

 

 

�ල ��ාව 
பத� ���ைர 
Official seal 




